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Pentru Sibiiu:

1 lună 85 cr., 1/ i an 2 fl. 50 cr., 1/t an 5 fl., 1 an 10 fl. 
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Pentru monarchic:
1 lună 1 fl. 20 cr., 1/ l an 3 fl. 50 cr., */, an 7 fl., 

1 an 14 fl.
Pentru Bomânia şi străinătate:

‘/ t  an 10 franci, 1/a an 20 franci, 1 an 40  franci. 

Abonamente se fac nnmai plătindu-se înainte.

INSERŢIUNILE
Un şir garmond prima-dată 7 cr., a doua-oară 6 cr. 

a treia-oară 5 cr., şi timbru de 30 cr.

Bedacţia şi administraţia: Strada Poplăcii Nr. 15.
Telefou Nr. 14.

Se prenumeră şi la poşte şi la librării.

Apare în fiecare zi de lucru Epistole nefrancate se refusă. — Manuscripte nu se înapoiază- 

Numeri singuratici â 5 cr. sé vénd la »Tipografia«, soc. pe acţiuni.

A Vlll-a Conferenjă 
Interparlamentară.

— Raport sp ecia l al »T ribunei“. — 
III.

Bruxelles, 11 August 1897.

B anchetul.
Luui seara a avut loc banchetul oferit 

de comitetul Organisator al grupului parla
mentar belgian în onoarea membrilor străini 
ai conferenţei interparlamentare de pace şi 
arbitragiu.

Banchetul s’a dat la exposiţia de Bru
xelles In localul numit Ghien Pert, una din 
cele mai ]mari construcţiuni din Bruxelles- 
Kermesse.

Bacă îmi aduc bine aminte, am spus în 
una din corespondenţele mele trecute, în care 
vorbeam despre exposiţia din Bruxelles, că în 
partea dreaptă a întrărei s’a construit un 
mic orăşel de ocasie, representând câte-va 
strade ale vechiului oraş Bruxelles. Vizitatorii 
exposiţiei au astfel ocasia de a se afla câte
va ore, prin imaginaţie, în capitala Belgiei, 
aşa cum era ea acum câte-va secole in urmă. 
Aceleaşi case, aceleaşi statai, aceleaşi în- 
frumseţări de stradă, aceleaşi costume, ace
leaşi distracţii... Aci, în Bruxelles-Kermesse, a 
avut loc banchetul.

Erau în totul vre-o două sute de tacâ
muri. Au luat parte domni şi doamne, mem
brii congre8alui şi representanţii presei.

Banchetul a fost [presidat de d. Beerna- 
ert, preşedintele congresului, preşedintele se
natului belgian şi fost prim-ministru. D-sa avea 
tn dreapta pe d. de Favereau, ministrul afa
cerilor străine al Balgiei, ear’ la stânga pe d. 
Fred. Passy, representantul Franţei şi unul 
din fundatorii şi membrii cei mai activi ai 
conferenţei.

T oastete.

La ora toastelor d. Beernaert se ridică 
şi bea în sănătatea Suveranilor şi şefilor di
feritelor state representate la congres. „Am 
făcut, noi Belgienii, mari progrese la adăpos
tul păcii şi neutralităţii ce ne sünt garantate 
— zice d. Beernaert; industria noastră se 
află într’o stare înfloritoare; comerciul nostru 
a luat proporţiuni mari; am propăşit pe te
renul artelor, ştiinţelor etc .; —  ear’ astăzi 
facem un pas mai mare, din multe puncte de 
vedere, pentru-că astăzi in capitala noastră 
am declarat résboiu résboiului. “

D. Bahousen (Olanda) închină în sănăta
tea Regelui şi Reginei Belgiei, cum şi pen
tru necurmata propăşire a poporului belgian.

D. de Favereau, ministrul de externe, 
mulţumeşte în numele guvernului belgian, ri
dicând păhărul seu pentru realisarea cât mai 
neîntârziată a marelui ideal al conferenţei.

D. Fred. Pasat/ ia cuvântul. Bătrânul 
luptător, totdeauna tinăr şi impetuos, pro
nunţă un frumos toast, des întrerupt de ap- 
lause generale. „Sünt idei, care au existat şi 
nu mai există, zice d. Passy; sünt idei care 
nu există, dar’ vor exista. Prin aceste din 
urmă e şi ideea suprimării răsboiului şi în
locuirea lui prin o curte permanentă de arbi
tragiu internaţional, înaintea căreia toate con
flictele să fie expuse, desbătute şi judecate. 
Astăzi această idee e o utopie; mâne ea va 
fi o idee; poimâne o realitate“. D. Passy bea 
pentra utopia de azi, pentru ideea de mâne, 
pentru realitatea de poimâue. „Ştiinţa şi pa
cea vor triumfa în contra ignoranţei şi răs
boiului“, — Iuehe9 d-sa în aplauzele una
nime. —

D. Beernaert, preşedintele, propune un 
toast în sănătatea dlui Passy, „care ne-a ară
tat cum gândea, turn simţea şi cum vorbea 
generaţia de acum şeptezeci-şi-cinci de ani“. 
Se fac ovaţiuni dlui Passy.

D. Descampa (Belgia) bea pentru arbi
tragiu şi pace.

D. Barows (Statele-Unite, aduce salutul 
lumei nouă vechei Europe.

D. Petru Grădişteanu (România) bea 
pentru presă în general şi peutru presa bel
giană în special. Presei se datoreşte în mare 
parte răspândirea ideilor, care formează idea
lul conferenţei interparlamentare; ea e inter
pretul cel) mai credincios şi mai neobosit al 
sentimentului general. îu ori-ce manifestaţie

a gândirei şi activităţei omeneşti, presa are 
un loc do frunte. Pentru presă deci.

Mai ridică toaste d-nii Stanhope /'An- \ 
g’ia), Marcoartu (Spania), Bayer (Danimarca) 
Ficher, redactor la „Le Peuple“, în numele 
presei, Beloescu (România), Labiche (Franţa), 
Hirsch (Germania) Houzeau de Lehage (Belgia) 
Această frumoasă şi distinsă reuniune a du
rat până la 11 ore de seară când toătă lu
mea s’a despărţit în chip cordial sub cele mai 
plăcute impresiuni.

Şedinţa a treia.
Miercuri, 11 August, dimineaţa, confe- 

renţa interparlamentară a ţinut ultima sa 
şedinţă.

Dl Houzeau de Lehage (Belgia) anunţă, 
că dl Marcoartu (Spania) oferă suma de 5000 
de franci pentru organisarea unui concurs in 
scopul de a se recompensa cel mai bun me
moriu asupra organisărei unei curţi de arbi
tragiu internaţional.

Conferenţa votează mulţumiri donatorului.

A sasinarea  la i Canovas.

Dl de Saisy (Franţa) propune o reso- 
luţie, exprimând oroarea ce adunarea a în
cercat la noutatea odiosului asasinat, căruia a 
căzut victimă marele om politic spaniol, dl 
Cano vas. Moţiunea a fost admisă şi ea va fl 
transmisă gnvernuiui spaniol.

Alte două propuneri, ce figurau în ordi
nea de zi.au fost retrimise biuroului interpar
lamentar din Berna.

Foaia  b iu rou la i interparlam entar.

Dl Houzeau de Lehaye citeşte apoi ra
portul biuroului interparlamentar din Berna. 
Adunarea decide jsnspendarea publicârei foii 
„Conferenţa interparlamentară de pace“. Acea
stă publicaţiune va fi Înlocuită cu raporturi 
particulare asupra fie-cărui din conflictele 
examinate de biuroul interparlamentar.

N oul b iu roa  interparlam entar.

Dl Descamps (Belgia) propune realegerea 
pentru un an a biuroului interparlamentar din 
Berna.

Dl Hirsch (Germania) crede, că ar fi mai 
bine ca acest biurou să se numească pe viitor 
„Biuroul interparlamentar“ în loc de „Biaroul 
din Berna“.

El se compune din representanţii a 14 
grupuri parlamentare.

V iitoarea conferenţă — la L issabona.

Erau trei propuneri în ce priveşte ora
şul, unde trebue se aibă ioc viitoarea confe
renţă: Berlinul, Gristiania şi Lissabona. Da 
Berlin n’a mai fost vorba, după-cum n’a mai 
fost vorba de Viena, pe care baronul de Pir
quet o pusese timid înainte, — „dacă nu 
pentru anul viitor, cel puţin pentru un alt an“.

Dl Stanhope (Anglia) zice, că Lissabona 
e prea depărtată de centrul Europei şi crede 
că ar fi poate mai bine ca se se lase biuro
ului sarcina de a fixa noua localitate.

Dl Descamps (Belgia) crede că e mai 
bine ca, potrivit şi precedentelor în această 
materie, conferenţa să se declare în şedinţă 
pienară asupra oraşului în care va ave ioc 
conferenţa a IX-a.

Dl Marcoartu (Spania) înlătură obiecţiu- 
ţiunea depărtărei. Cristiania din Norvegia 
s’ar găti ia aceeaşi depărtare pentru unele 
grupuri parlamentare. Afară de acestea, la 
Lissabona se fac mari sărbări cu ocasiunea 
aniversarei celui de al patrulea centenar al 
descoperirilor lui Vasco de Gama.

Lissabona se admite, după-cum prevăzu
sem, de toţi membri conferenţei, cu excepţiu- 
nea grupului englez.

Dl Descamps, care înlocuia în această 
ultimă şedinţă la preşedinţie pe dl Beernaert, 
adresă câteva vorbe de mulţumire membrilor 
conferenţei, terminând cu cuvintele: „La reve
dere — la Lissabona / “

Dl Labiche (Francia) aduce omagiile sale 
ospitalităţei belgiano.

Sesiunea conferenţei se declară tneh:să.
■*

Aceasta e activitatea conferenţei inter
parlamentare din anul acesta, —  activitatea 
oficială. Există însă o altă activitate, care 
începe după ridicarea şedinţelor, şi care s’ar 
pută numi activitatea neoficială. Ea e din 
multe puncte de vedere tot atât de importantă

ca şi cea dintâiu, — din punctul de vedere al 
chestiunei noastre naţionale mai importantă 
chiar.

Atunci, după închiderea şedinţelor ofi
ciale şi mai ales cu ocasia petrecerilor, ce se 
organisează în adins în acest scop, Be fac cu
noştinţe, se leagă prietinii, se discută tot felul 
de chestiuni. Atunci s’a pus Întreagă che
stiunea naţională română, pentru a căreia 
discuţie amplă nu s’a găsit un moment favo
rabil In cursul şedinţelor, ordinea de zi, de 
mai nainte stabilită, opunându-se. Dar’ des
pre acecsta, în viitoarea mea scrisoare.

IV.

( Chestiunea naţională).
B r u x e lle s , 12 Aug.

Membrii străini.

înainte de a relata cele-ce s ’au pe
trecut în afară de şedinţele conferenţei 
cu privire la chestia noastră naţională, 
cred că e bine să presint cetitorilor ace
stei foi numele membrilor străini, cari au 
luat parte la desbateri şi la excursiunile 
organisate din acest incident. Eată-le, 
după ţeri:

Germania: Dr. Max Hirsch, membru al 
Reichstag-ului, Wetekamp, membra al Land- 
tag-ului.

Anglia: Byles, Dr. Clark, Laren, Randal 
Cremer, Snape Tomas, Stanhope, Walter Ha
ze!!, Woodall William, — membri şi foşti 
membri ai camerei comunelor.

Austria-. Cavaler Wladimir d’Oîexow 
Gniewosz, deputat, baronul Pirquet şi de 
Rosthowzki, foşti deputaţi.

Danimarca -. Bayer şi Hage, deputaţi.
Spania: Marcoartu, senator.
Statele Unite: S.-J. Barrows, deputat.
Franţa: Bertrand, deputat, Herve de 

Saisy, senator, Vicontele de La Bătut, de
putat, Labiche, senator, Laroze, deputat, 
Martin, senator, Marét senator, Frederic Paesy, 
fost deputat.

Ungaria-. János d’Asbóth, deputat şi Păz- 
măndy, fost deputat.

Italia-. Bertini, senator şi locotenent- 
general Tücr, adjutant al regelui Victor- 
Emmanuel.

Olanda: Bool şi BoumaD, membri ai 
camerei a doua a Statelor-Generale, Pyls şi 
Rahusen, membri ai camerei ântâia a Statelor- 
Generale.

România: Stroe Beloescu, senator, Con- 
stantinescu, senator, Enacovici, deputat, P. 
Grădişteanu, vicepreşedinte al senatului şi 
Maitezianu, deputat.

Rusia: Novikof, Odesa.
Svcdia: Edvrard Wavrinsky, deputat.
L i aceste nume este a se adăuga acele 

ale deputaţilor şi senatorilor belgieni, mai nu- 
măroşi.

Din Ungaria işi anunţase sosirea nouă 
inşi; au sosit numai doi.

Broşura de protestare.
Se ştie, că publicarea ultimului pro

test al Românilor din Transilvania şi 
Ungaria a fost zădărnicită de guvernul 
„liberal“ din Budapesta. Astfel, acest 
strigăt de protestare trebuia să rămâe 
înăbuşit pentru totdeauna.

iu  faţa acestui fapt, tinerimea uni
versitară română din Bruxelles, constituită 
în societate şi având ca preşedinte pe dl 
loan  N. Roman , ear’ ca secretar pe dl 
V. Curţius, a decis traducerea în limba 
franceză şi publicarea acestui protest în
tr’o broşură destinată anume să fie di
stribuită membrilor congresului, presei 
europene şi oamenilor politici marcanţi 
din toate ţerile.

Broşura aceasta a fost o adevărată 
bombă pentru cei doi representanţi ma
ghiari. în  acelaşi timp, ea a pus din 
nou chestia naţională română pe tapet, 
în  toate societăţile, în toate convenirile 
şi excursiunile se făcea de aci încolo 
numai politică naţională românească.

La Tervueren.
Duminecă 7 August membrii con

ferenţei, neţinând şedinţă, s ’au transpor- | 
tat la Tervueren, ca să visiteze exposiţia ' 
colonială de acolo.

îu  ziua aceea a plouat.

După o vedere în treacăt a satelor 
congoleze, visitatorii, grupuri-grupuri, prin 
şalele restaurantelor, discutau tot felul de 
lucruri şi mai ales chestiunea naţională 
română.

O telegramă ne anunţase ultima 
ispravă a guvernului unguresc, —  con
damnarea dlui Dr. loan Raţiu şi celorlalţi 
convocători ai conferenţei naţionale dela 
24 Octomvrie 1896.

Numele venerabilului nostru preşe
dinte e tuturor familiar. El e iubit şi 
venerat de toţi.

—  Pentru-ce această nouă condam
nare? întrebau ei.

Li-s’au dat lămuriri. Şi le venea 
greu să creadă, acestor cetăţeni ai unor 
ţeri cu adevărat civilisate şi ai unor state 
cu adevărat liberale, că nişte cetăţeni 
pacinici pot fi împedecaţi de a se în
truni şi a desbate sub ochii şi sub con
trolul autorităţilor şi că convocătorii unei 
asemenea întruniri pot fi condamnaţi, mai 
ales când întrunirea nici n’a avut loc.

Dl Petru Grădişteanu a presentat 
telegrama lui Pászmándy, întrebându-’l 
ce crede despre această nouă ispravă. 
Pászmándy îşi dădea toată osteneala să 
dovedească, că e vorba de o simplă „con- 
travenţiune“.

— Ce fel de contravenţiune ? îl în
trebau străinii. Ce fel de cualificaţiune 
daţi d-voastră, în Ungaria, infracţiunilor, 
admiţând, că ne găsim în presenţa unei 
infracţiuni ? E vorba aci de un delict po
litic, — şi evident, că d-voastră politi

ceşte  condamnaţi şi persecutaţi sistema
tic pe aceşti concetăţeni ai d-voastră, cari 
în totdeauna, ca şi în caşul acesta spe
cial, făceau uz de un drept al lor consti
tuţional, natural, recunoscut în toate ţe
rile civilisate!...

Lupta era deschisă.
Cei cinci deputaţi români de o parte 

şi tinerimea universitară română pe de 
altă parte nu mai erau de ajuns pentru 
a da lămuriri.

— în Ungaria e ca în Armenia, ca 
în Creta! — observă un deputat belgian, 
la care necesitatea de a da expresiune 
unei convingeri era mai puternică decât 
sentimentul de curtoasie faţă de domnul 
Pászmándy, oaspele de circumstanţă al 
Belgiei.

— Süniem Români, dlor, şi aveţi 
dreptate să ziceţi, —  şi trebue să faceţi 
după-cum ziceţi, să rămâneţi totdeauna 
Români! adaugă dl de Saisy, represen
tantul Franciéi.

Ear’ bietul Pászmándy, plouat de 
ploaia de afară şi plouat de potopul de 
observaţii, care a culminat cu aceea a 
unui fost deputat belgian şi distins advo
cat: „un  p a re il  ré g im e  c ’e s t  réé lle - 
m e n t u n e  h o n te “ (un asemenea regim 
e într’adevăr o ruşine), Pászmándy, zic, 
a sfirşit prin a tăcă, aruncând priviri 
scăpărătoare Românilor, zimbind acru din 
timp în timp şi încheind la urma ur
melor, cu vorbele, „că şi el face oposi- 
ţie  regimului din Ungaria“.

După banchet.
Acelaşi lucru ’i-s’a întâmplat dlui Pász

mándy după banchetul din localul Ghien Vert 
(Bruxeiles-Kcrmesse). Se pripăşise, anume, 
într’un core în care ne aflam doi Români, un 
Luxemburghez, dl I. P. Kongs, şi vre-o patru 
Belgieni.

— Am cetit, broşura, ce aţi distribuit-o, 
tmi zise comi-voiajorul nostru.

—  Ai făcut foarte bine, de oare-ce ai 
putut se înveţi din ea multe lucruri folosi
toare.

—  Da, dar’ lucrurile nu sünt tocmai 
aşa... sünt exagerări.

— Recunosc un singur defect protes
tului: acela de a fi un protest; fiind un pro
test, el trebuia să cuprindă situaţia în linii 
mari; în proteste documentările nu se obi<î- 
nuesc; protestele dau nota situaţiei In gene-

I ralisări şi caracterisări. Dar’ dacă protestul 
1 ar fi un studiu, — cum avem o întreagă li

teratură în privinţa aceasta, de sigur că nu 
faptele şi nu fărădelegile d-voastre ne-ar fi

lipsit pentru a documenta fiecare afirmaţie. 
Sânteţi, fără supărare die Pászmándy, un po
por cu Instinctele îucă asiatice, provocatori faţă 
de toată lumea, un popor care nu va avă 
nici-odată amici şi care va resimţi amar în
tr’o zi urmările politicei nebune, pe care o 
fac astăzi o mână de politiciani desperaţi şi 
de jidani cosmopoliţi.

Multe am vorbit apoi cu onorabilul; am 
luai în deosebi fiecare chestiune; ’i-am pus 
înainte fapte; — eaF el se mărginea a răs
punde, că „asta nu e tocmai aşa“, „ceealaltă 
e cam altmintrelea"...

— Ştii cum faci d-ta, die Pászmándy? 
D-ta faci ca unii pit-pokeţi, care cred, că e 
lucru isteţ din partea lor să se pună pe te
renul negaţiunii continue: „Ai furat“. Nu! 
— „Dar' te-am prins cu mâna In buzunarul ve
cinului". Nul — „Dar’ bine, eată punga lui în 
buzunarol tău“. Nul.... îa  aşa condiţii, tăgă- 
duindu-se evidenţa, nu se poate discuta.

Hazlie impresie, hazlie, dar' şi caracte
ristică pentru situaţie, a făcut faptul, că cei 
agraţiaţi în procesul „Memorandului“ au tre
buit, după actul de graţie să plătească chiria 
celulelor, în care au stat cincisprezece luni. 
Pászmándy îşi dădea toate ostenelile din lnme 
să dovedească, că acest lucru se întâmplă în
toate ţerile civilisate, în Belgia chiar..... Ce
desiluzie pe el a doua zi, cu ocaBiunea visi- 
tei la grotele de Han, despre care voiu vorbi 
în viitoarea mea corespondenţă.

Protestul Românilor
contra,

Opresiuuei maghiare.
Sibiiu, 17 Aug.

Continuăm cu vocile din presă asu
pra „protestului“ ; regretăm, că nici azi 
nu le putem da toate. Dintre cele uu- 
gureşti remarcăm cele scrise de „Magya
rország“. Acest organ, deşi oposiţional, 
să ştie că are legătură cu guvernul, mai 
ales în chestiunea naţionalităţilor, pe urma 
agentului Pázmándy, care e colaborator 
stabil al acestei foi.

Ceea-ce spune acest ziar în general 
despre chestiunea română merită aten
ţiunea noastră a tu tu ro r ...

Momentul cel mai non în chestiunea 
„protestului“ tot Pâzmăndy ni-’l dă. în tr’o 
scrisoare din Bruxella, publicată în „Ma
gyarország“ de ieri, agentul guvernului 
încearcă să bagateliseze „Protestul“. El 
zice, că „Liga“ din Bruxella se compune 
din un singur om, dl I. N. Roman; că 
„protestul“ —  el îl numeşte pamflet —  
n’a avut nici un efect etc... De altă parte 
însă voyageur-ul maghiar trebue să recu
noască indirect, ceea-ce el caută să des- 
mintă, — că „Protestul“ ’i-a opărit rău. 
El spune că toţi membrii conferenţei au 
primit „Protestul“ prin poştă, chiar şi el.

La sfîrşitul scrisorii ori-cât de şiret 
e Păzmăndy o păţeşte, căci îşi trădează 
minciuna. Eată acest pasagiu:

„S’a remarcat puţin, — scrie el — 
că din Ungaria am fost numai doi.

Aud, că mulţi deputaţi maghiari 
sünt la băi în Ostende, (lceas şi V* de 
Bruxella R. Trib.) Dar’ n’a venit nime. 
Astfel am rămas noi doi, eu cu Asboth 
Iănos, doi oposiţionali, cărora între al
tele ni-a revenit şi rolul, ca, în tru  cât 
se poate, s i  acoperim atrocităţile elec
torale ale guvernului maghiar.

Pentru-că ne-au întrebat, mé 
rog, foarte mult asupra acestei 
teme nu prea edificatoare. Da z é u ! 
Astăzi există în Bruxella la expo- 
siţie, o culiuă, în care mâncările 
sé ferb cu electricitate; apoi tele
graful, telefonul şi aşa nişte teles- 
coape, cari lucrurile cele inai mici 
din depărtări necrezute ni-le aduc 
înaintea ochilor.

„ D o m n i i  m e i t sé  a v e m  d e  g r ig e , 
ce f a c e m  acolo, a c a s ă ! “

Astfel încheie Pázmándy —  şi acea
sta ne arată în destul ce efect a avut 
„Protestul“ în Bruxella.

Intr’aceea se vedem ce mai zic Un
gurii.
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Voci din presa maghiară.
* Magyarország“ •

Sub titlul „ Memorandum ori Pro
testPu „Magyarország“ publică în numă
rul de Sâmbătă un articol de o coloană, 
din care extragem următoarele:

„Liga valachă — aţa începe articolul —  
ear&şi a dat sema de vieaţă. Din prilejul 
conferenţei interparlamentare, care se ţine 
acum în Bruxella, studenţii români de acolo, 
ascunşi Bub vălul anonimităţii, au edat o bro
şură întitulată „Protest*, în care earăşi es cu 
recriminaţiunile cunoscute până la plictiseala 
şi se plâng grozav de apăsarea, de care ma- 
ghiarimea împărtăşeşte valachi mea“.

Aci expune istoricul protestului su
primat de guvern, şi aceasta o propune 
ca un fiasco pentru Români.

„După acest fiasco, au crezut, că în 
Bruxella mai cu succes vor pută deştepta in
teresul Europei pentru plângerile lor şi cu 
toate mijloacele posibile au lucrat, ca în or
dinea de zi a congresului\ actual si se iee fi  
pertractarea causei „naţionalităţilor oprimate*. 
(Nu ştim nimic de atari încercări. Red. 
„Trib.«)

„Acea parte a presei francese şi bel
giano, care prin neorientarea sa uşor e sedusă 
de o astfel de propagandă, de luni de zile a 
scris articoli despre această causă, dări earăşi 
fără succes. Grupul belgian, care a pregătit 
conferenţa, a declarat hotărît, că conferenţa 
interparlamentară nu are chemarea de a se 
ocupa cu afacerile interne ale statelor euro
pene şi astfel nisuinţele grupului românesc 
de nou au suferit naufragiu. Această derută 
va fi putut amărî pe acei tineri studenţi uni
versitari, anonimi, într’alâta, ca se iee asupra 
lor rolul de procatori nechemaţi (??R. „Trib“.) 
şi să facă earăşi larmă despre grozava opre
siune a Valachilor din Ungaria.

„De fapt lucrul stă astfel, că dela gra- 
ţiarea celor condamnaţi In procesul „Memo
randului“ cestiunea valachă pansează aproape 
de tot. Valachii din Ungaria sânt contrariaţi 
între sine înşişi, nici o fracţiune nu să încrede 
In cealaltă şi fiecare crede despre cealaltă, că 
e cumpărată. Guvernul maghiar este orien
tat despre fiecare pas al Valachilor şi ştie, că 
acei agitatori valahi, cari încă tot ar mai voi 
să pescuiască în tulbure, acum nu fac nimic, 
pentru-că în România n’au sprijin şi ei dela 
schimbarea împrejurărilor politice de acolo 
aşteaptă totul.

„Această causă, aşa se vede, a adormit pe 
ani de zile. Până-ce în România nu ajunge 
la putere alt partid politic, până atunci şi 
agitatorii valachi din Ungaria sânt condam
naţi la inactivitate. Dar’ tocmai de aceea 
bine ştiu cei din [palatul prim - ministrului 
(Alusiune la Bánfiy şi Jeszenszky, şeful sec- 
ţiunei aşa numite a naţionalităţilor. R. Trib.), 
că chestiunea valahă nu ’şi-a perdut impor
tanţa, f i  că la momentul potrivit, trebuesc apli
cate acele mesuri, cari ar pune capei svîrcoli- 
rei valoche odată pentru totdeauna“.

Acest din urmă pasaj trădează un 
non atac, ce guvernul plănueşte asupra 
noastră...

Articolul lui Kossuth.
Am spus, că Kossuth Ferencz publică 

în „Egyetértés“ un primarticol din pri
lejul protestului din Bruxella.

Eată întreg articolul:

Oprimaţii Valachi.

Liga valachă vrea să facă lumea cultă 
a crede, că în Ungaria Valachii sânt oprimaţi.

Din prilejul conferenţei interparlamentare 
din Bruxelles a apărut o broşură, care e plină 
de acuse.

Irredentiţtxi valachi s’au încercat să-’şi 
aducă înaintea conferenţei causa, al cărei fond 
zadarnic ’l-am căuta în Ungaria; dar’ au su
ferit eşec; deci au încredinţat răbdătoarei 
hârtii să anunţe, că ei sânt oprimaţi în patria 
lor maghiară.

Intr’adevăr e de mirare, că dintre toate 
naţiunile tocmai pe Ungur îl acusă minţile 
înferbântate ale cetăţenilor de buze străine (!), 
că oprimă naţionalităţile, pe cari un milleniu 
întreg nu numai le-a lăsat în pace, ci şi pe 
seama lor a eluptat şi a asigurat libertatea 
comună, chiar atunci şi chiar aşa, ca pe seama 
sa Însăşi.

In Austria constituţionalismul a fost 
tîrlt în pericol numai prin aceea, că şi Cehii 
să-’şi poată folosi în unele caşuri limba lor.

Noi Ungurii, deşi Croaţii (ca să amintim 
numai un exemplu) s’au luptat cu armele-’n 
mâni contra noastră în 1848— 49, totuşi am 
câştigat şi pe seama lor libertatea şi consti
tuţionalismul, îndată-ce am reuşit să stoarcem 
aceste comori dela absolutismul monarchic.

Limba lor ’şi-o pot liber folosi, ba răb- 
dăm, ca limba noastră să o persecute în 
Croaţia.

In veacurile evului mediu, când în Eu
ropa întreagă a domnit dreptul pumnului, şi 
când întreaga lume ar fi aflat natural, ca şi 
Ungurul să exercieze dreptul pumnului, el 
(Ungurul) a lăsat în pace naţionalităţile de 
buze străine, atât de mult, că peste un mil
leniu ’şi-au putut păstra limba, caracterele de 
naţionalitate, ca şi cum n’ar fi locuit în 
Ungaria.

Nici nu ne putem închipui aici în Un
garia, în ce stă oprimarea Valachilor.

Nu-’i stat pe lume, care nu s’ar apăra 
contra tendenţelor de dărăburire şi n’ar de- 
nega realisarea acestor dorinţe, pentru cari 
nu-’i suficient, că în curs de un milleniu a 
fost respectată naţionalitatea celor de buze 
străine.

Istoria dovedeşte, că acei Valachi, cari 
au locuit pe acest pământ în vremea cuce
ririi ţerii, nu mai sânt de aceeaşi trupină cu 
cei între cari decurge acum agitaţia. (?)

Dar’ şi dacă istoria ar minţi, şi atunci 
ar fi un drept de mult prescris acela, pe care 
cu un milleniu nainte ’l-a decis cucerirea.

Dacă titlii de drept s’ar reîntoarce la un 
milleniu, curios chip ar avă Europa.

Dar’ ori-cum se fie aceasta, partidul no
stru vrea libertate şi egală îndreptăţire între 
toţi locuitorii ţerii.

Insă nici-odată n’ar permite a se atinge 
de caracterul maghiar al statului maghiar!

Cu loate acestea nimenea nu poate 
acusa pe Ungur cu plan de oprimare. Dar’ 
nu pretinde şi nu-’şi ţine New-Yorkul carac
terul american englez, deşi după Berlin e cel 
mai mare şi mai populat oraş nemţesc din 
lume ? Le trece prin minte Nemţilor din New- 
York să se plângă, că ei sânt oprimaţi în 
Statele-Unite?

La noi, dacă e nemulţumire între Va
lachi , aceasta provine din sirăcie; dar' opri
mare numai agitatorii plăsmuesc.

Sărăcia e un adevărat şi regretabil fapt, 
dar’ nu-’i numai trista proprietate a cetăţe
nilor valachi.

Sântem săraci cu toţii şi spoiala stră
lucitoare a progresului abia ne poate acoperi 
sdrenţele sărăciei.

Causa acestei sărăcii zace mai mult în 
aceea, că pe terenul economiei publice, chiar 
în epoca progresului şi a transformării, gu
vernele şi majorităţile, cari se succedează, au 
servit totdeauna din puncte de vedere „mai 
înalte" politice interese străine.

Acum aceste puncte de vedere trebue 
să dispară de pe orison, dacă nu vrem să ne 
nimicim; şi pe terenul material ţeara trebue 
să urmeze de aci înainte adevărată direcţie 
patriotică.

Ca să constrîngem (la vremea sa) Intru 
aceasta majoritatea, am abzis de lupta contra 
faimosului §. 16.

Dacă ne va succede cu ajutorul lui 
Dumnezeu şi cu hotărirea noastră neînfrântă 
să aducem pe teren naţional politica econo
mică a guvernului, aşa ca binecuvântările bunei 
stări să se răspândească pretutindeni în săraca 
noastră patrie, atunci nu vor fi nemulţumiţi 
Valachii; şi sbierătul fantaştilor irredentiţti 
va răsuna între poporul valach ca strigătul 
în pustiu.

Cu toate acestea, guvernul ar avă da
tor inţa să poarte grije, ca să nu seducă opinia 
publică europeană activii publicişti irredentiţti, 
cari fac lumea să creadă, că noi prânzim şi 
cinăm Valachi.

Faptul e însă, că noi libertate şi traiu 
bun dorim poporului valach; şi ştim, că atunci 
când Ungurul va avă deplină libertate şi traiu 
bun, va avă şi Valachul, numai să fie cre
dincios cetăţean patriei, în care a imigrat 
nu pentru-ca să o sfâşie, ci pentru-ca să tră- 
ească, şi să trăească în pace, cum trăeşte în 
pace pe sfântul pământ al patriei noastre 
iubite".

Vom reveni!

0 voce săsească.
Siebenbiirgisch-Deutsches Tageblatt din 

Sibiiu, care cum se ştie este organul Saşilor 
moderaţi, înregistrează în următorul mod apa
riţia Protestului din Bruxella:

„In Bruxella a apărut câteva zile îna
inte o broşură sub titlul: „Protestul Româ
nilor din Ungaria ţ i  Transilvania contra 
opresiunei maghiare". Cuprinsul broşurei cul
minează în plângerea, că naţionalităţilor ne
maghiare din Ungaria li-se deneagă drepturile 
politice garantate în legea de naţionalităţi 
din 1868. Cartea face sensaţie prin limbajui 
seu aspru. (Trebue să presupunem, că con
fraţii dela organul săsesc n’au cetit broşura, 
de zic că e aspră în limbagiu. Red. „Trib.“). 
Ziarele ungureşti atacă In mod pătimaş pe 
autorii anonimi ai opului şi îi acusă de Înaltă 
tradare". —

Sibiiu, 17 August n.
Iluatraţiunile  „Protestului“. „Pa

tria" din Cernăuţi înregistrând nouele întem
niţări diu Sibiiu zice: „E de necrezut ce vol
nicii îşi permite guvernul maghiar pe contul 
Românilor“. Revelează apoi faptul, că atari 
pedepse B’au dat numai în „fundul regiu“ pe 
pământul săsesc şi face următoarea observare: 
„Este evident, că numai preteniei săseşti ma
ghiare au ső mulţumească Românii din Tran
silvania aceBte şicane, ear’ guvernul maghiar 
devine simplaminte ridicol prin astfel de or
dine şi sentinţe“.

Despre confişcarea Biografiei lui lancu 
„Patria" scrie următoarele:

„Minte ungurească. — Foile din Tran
silvania (confraţii din Cernăuţi vor sâ zică; 
„Tribuna“, — R. Trib.) anunţă, că gendarmăria 
din Vâlcele (Ardeal) a confişcat Biografia lui 
lancu, apărută deunăzi la Sibiiu din conde
iul dini I. St. Şuluţiu. E surprinzător, că gu
vernul maghiar n’a lansat încă un ordin re
troactiv prin care se interzică ţ i  naşterea lui 
Avram lancu In Transilvania".

A dunare săsaasoă — o p riţi. In
Bistriţă se ţin de câteva zile adunările reu
niunilor Băseşti. Aceste zile sânt sărbători 
naţionale pentru Saşi, doar’ unirile zile înăl
ţate în vieaţa lor.

In 08tan guvernul s’a îngrijit sâ le 
arunce un picur amar în pocalul generalei bu
curii.

După-cum ’i-se telegrafează organului 
verde din Braşov, poliţia de acolo a disolvat 
adunarea studenţilor universitari saţi.

Pe cât ştim poliţia din Bistriţa se com
pune din Saşi. Credeam, că acei oameni sânt 
instrumente servile în mâna guvernului numai 
când e vorbă de adunări româneşti, dar’ aşa 
se vede, că în servilismul lor ei îşi uită chiar, 
că sânt Saşi. Şi mai trist.

Statu tele  „A stral“ — aprobate.
„S. D. Tageblatt“ anunţă, că ministerul de 
interne a provăzut cu clausula de aprobare 
nouâle statute ale „Asociaţiunei“ noastre. La 
„Asociaţiune“ nu se ştie încă nimic deBpre 
aceasta, dar’ informaţiunea organului săsesc 
trebue sâ fie adevărată, după-ce se cunosc re- 
laţiunile lui cu primăria din Sibiiu. Noi re
marcăm cioncidenţa acestui act cu protestul 
din Bruxella.

Conflictul oeho-gorman. Pe când 
înverşunată şi surdă luptă decurge în toate 
straturile poporaţiunii boeme, lupta naţională, 
purtată de ambele părţi cu mijloace foarte 
violente, singuri social-democraţii Boemiei, 
Cehi şi Nemţi, dovedesc a fi aplecaţi spre o 
sinceră şi echitabilă pace naţională.

Un serios articol de această caracteri
stică, apărut zilele acestea în Provo, organul 
partidei sociale cehice din Boemia, tace sen- 
saţie şi e viu şi insistent comentat in foile 
de dincolo de Leitha.

Articolul, pornit din puncte de privire 
înalte şi foarte umanitare, pledează cu tot 
focul pentru pacea naţională, ce necesitate e 
sâ se lege Intre Cehi şi Boemi, şi îndeamnă 
pe toţi ostaşii, din ambele taberi, să iee parte 
la marea manifestaţie de protest ţ i  pace, ce se 
va ţină pe la începutul lnnei Septemvrie la 
Praga, în scop de a se cere o limpezire grab
nică şi generală a stărilor anormale şi pri
mejdioase, ce de present domnesc în Austria, 
ales în Boemia.

„Veniţi, Cehi şi Germani" — scrie 
„Pravo" —  „arătaţi tuturor orbilor, că frăţia 
noastră nu-’i frasă... Noi vfi învităm pe toţi 
la această sărbare de pace! Veniţi şi Bărbaţi 
cu noi!.. Noi toţi ne-om aduna în această zi, 
ca stindardul păcii să-’l desfăşurăm între 
popoare“...

Aforisme politice
— Una la ti. —

Sfetnicul unui mai mare va lucra prudent, 
dacă îşi va ascunde superioritatea sa spiri
tuală, precum îşi învăleşte femeia frumşeţa sa, 
pentru ca cu atât se fie mai sigură de învin
gerea ei. El să nu dea sfat, ci să facă nu
mai alusiune la o expresiune de mai înainte 
a aceluia, pe care voieşte a-’l sfătui. Să nu-’i 
contrazică, ci să-’şi îmbrace obiecţiunile sale 
în formă de îndoieli şi rugări de a fi luminat. 
Să nu-’l instrueze, ci să se lase a fi instruit 
de el. Zachariae.

lancu si -  „Nemţii“» 77 I
de

l o s / i f  S te rc a  Ş u lu ţ iu .
(Urmare.)

Cetiţi „Gazeta Transilvaniei" din anul 
1891. Nr. 267. „Apa curge petrile rămân“ 
şi veţi vedé cum acei „civilisători“ au înce
put să germaniseze până şi numele comu
nelor. Eată cum tractau ei cu partidele.

— Wie heissen Sie?
— Beregszoi Beregszegi Iánosnak hívnak.
— Das ist mir zu lang, das kann ich 

nicht aussprechen. Schreiben Sie ihn: Szabó 
János.

— Aber ich bitte Herr Comisär, der 
Herr heisst Beregszoi Beregszegi János.

— Das schadet ihm gar nichts; schrei
ben Sie nur: Szabó János.

*
In nr. 5 anul 1895 „Gazeta Trans." 

găsim un alt cas despre înţelepciunea „Nem
ţilor".

In anul 1859 (în „Gazeta“ stă din eroare 
1857) după desastrul, ce ’l-au suferit „Nemţii 
Iui Bach“ în senatul imperial din Viena, se 
dăduse ordin, ca funcţionarii venetici —  (câţi 
chelneri şi barbiri din Austria pe toţi ’i-au 
adus ari, ca să ne civiliseze) să înveţe limba 
poporului, căci vor fi controlaţi.

— Invăţat-ai limba poporului? întreabă 
şeful districtului pe funcţionarul Kristan, un 
Neamţ din Carniolia.

— Imposibil, imposibil! Aceşti oameni 
au nume, cărora asemenea poate numai între 
sălbaticii din India vei mai găsi. Poftim aici 
am lista proprietarilor din pretură.

1. Pápilákikeletiházi. (Popilak keleti 
egyházé.)

2. Pápilákiunitáriszáki. (Papilak uni
táriusaké).

Aceştia vor fi fraţi.
Acum vin sigur doi nemeşi; în ţeara 

aceasta dacă nu eşti nemeş, nu eşti om,
3. Számoszizeteleki. (Szamos telke) şi
4. Fámoziteleki. (Vámos telke.)
Aceştia încă vor fi neamuri.
Cine trăznet a dat acestor oameni aşa 

nume lungi? Pápilákikeletiházi.
Doar’ ar ajunge şi Házi; sau dacă e 

nemeş şi-’i trebue şi ceva predicat, Pápiházy; 
dar’ Pápilákikeletiházi! es ist zum desperat 
werden

Un alt cas: Intr’una din zile au excor- 
tat gendarmii în arest pe un ucigaş loan 
Muntean, alias Strîmbu. în ziua următoare 
trimite „Neamţul“ pe servitor să spună tem
nicerului, ca să-’i aducă pe loan Muntean. 
Acesta, folosindu-se de prostia „Neamţului,“ 
a negat faptul. Funcţionarul trimite, ca să-’i 
aducă pe Alias, ca să-’l confronteze cu Mun
tean. Temniţarul spune, că alt rob nu este. 
Atunci „Neamţul" dă alarmă că: Alias a de
şertat. Numai cu greu s’a liniştit şi înţeles, 
că Muntean şi Alias e una şi aceeaşi persoană.

încă un cas: Bedőházi Iános, directorul 
bunului familiei graf. Degenfeld din Szt.-Vesszős, 
se duce Intrio zi la pretură (Bezirksamt), ca să 
dea la protocol o jalbă în contra prevarican- 
ţilor de pădure. Eată ce să petrece:

—  Jó reggelt kívánok.
—  Ich kann nicht ungarisch.
—  Bună dimineaţa poftesc.
— Ich kan nicht romanisch.
— Kennen sie mein Herr nicht deutsch?
—  xk, ik kennen weniges.
— Ja, ja sie kennen Bchon; reden sie 

nur deutsch.
Bedőházi, un bărbat poporal şi foarte 

simpatic, până atunci încă nu se încer
case se „glăsuiască“ nemţeşte; ’l-au năpădit 
sudorile; ce să facă; n’avea încatrău.

— Also dictiren sie Ihre Klage zu 
Protocol!.

— Ich diktiren. (EI a vrut se zică că : 
o femee bătrână, nevasta pădurarului, ’l-a cău
tat şi ’i-a spus că oamenii din Bat ziua noaptea 
fură lemne din pădure.)

Eată cum a dictat: „Bătrână frâu ge- 
kautiren, şi povestiren, hogy-populi, immer 
Tag, immer Nacht, macht Furtifikation.

— Sprechen Sie, mein Herr, ungarisch, 
oder romälisch? Ich soll einen Diener he
rein rufen, der mir das in’s Deutsche über
setzt.

— Ik sprechen deutsch.
—  Deutsch?! Ich bin doch ein Deutscher, 

verstehe jedoch gar kein Wort“.
Atunci Bedőházi a eşit afară, a trântit 

uşa şi ’l-a înjurat.
Ce am ajuns! zise el, să nu-’ţi poţi da 

o jalbă la protocol, nici ungureşte, nici ro
mâneşte. Dar’ acel dobitoc de „Neamţ“ nu 
ştie nici nemţeşte, căci doară eu nemţeşte am 
vorbit cu el“.

Astfel de caşuri se sflă o mulţime, pe 
care Saşii şi Maghiarii le-au eternisat tn 
scrierile lor.

(Va urma).

■OOOO»»'

Din munţi.
— Scrisoare particulară. — 

M unţiiA puseni, August 1897.
Au început alţii, eu continuu.
In toate părţile locuite de Români, în 

toate unghiurile, unde numai se simte o suflare 
românească, se aude, se vede o mişcare viuă 
în interesul preţuitei noastre „Astre“ ; nu
mai la noi, In „tradiţionalii“ noştri munţi, 
domneşte o tăcere de mormânt, o sgonie chiar.

Oare de ce? Nu cercetez deocamdată.
Da! mişcare să cere din parte-ne pe 

toate terenele, mişcare viuă şi energică, căci 
la din contră...

Cu toate ocasiile în timpurile recente 
munţii noştri, dacă nu au fost „primi inter 
pares“, dar’ de sigur au fost aceea-ce au voit, 
ce au trebuit să fie, avangardă Românimei 
suferinde.

Numai acum să tăcem?
Tocmai acum să ne cuprindă indiferen

tismul ?
Suflarea rece, ca o reschiră duşmanii 

noştri veciniei asupra noastră, ca să ne amor
ţească, să ne facă nesimţitori, nemişcători, 
tocmai acum să pătrundă până în inima 
ta caldă, în sentimentul tău încurăgiat o 
iubite Moţ!

Dar’ ridică-te! căci ne blastămă stră
moşii.

Nu mai avem un lancu, nu posedem un 
Horea, ne-a părăsit un Şiuluţ, —  dar’ totuşi 
ne-a rămas ceva, ne-a rămas amintirea lor; 
umbra lor ne conduce, suvenirea lor dulce ne 
călăuzeşte, faptele lor adânc săpate în inima 
noastră ne îmbărbătează.

Dar’ destul. Sé revin Ia obiect.
In 22 August — după-cum ’mi-aduc 

aminte — Bă va ţină adunarea despărţămân
tului nostru, al XIH. al „Asociaţiunii tran
silvane pentru literatura română şi cultura 
poporului român“ în Câmpeni.

Câmpenarii —  după-cum Ii poreclim noi 
—■ îşi desvoaltă mare silinţă, pentru-ca even
tualii oaspeţi să fie bine primiţi, ca aşa să 
ducă suveniri plăcute şi dulci dintre ei.

Atârnă numai dela noi.
Puţini Bűnt aceia, cari — cu toate că 

ar pută — încurajează iubita noastră „Astră“.
La noi nu se poate permite aşa ceva.
Nu sântem noi ceşti din creerii mun

ţilor aşa de lipsiţi de mijloace materiale, ba 
fără şovăire şi fără oare-care pretenţii pot 
afirma cu siguritate, eă stăm bine.

Să înţelege, că vorbesc despre cei din 
creerii munţilor.

Cu toate acestea o nepăsare incarnată 
ne-a copleşit. Dacă cerci causa, nu ştii ce 
să zici —  dai din umeri. Asta nu mai poate 
merge aşa. Trebue ca toţi, chemaţi, dar’ cu 
deosebire cei aleşi să dee concursul lor ma
terial, moral şi în toate direcţiile despărţă
mântului nostru, şi prin asta „Asociaţiunii“ 
noastre.

„Asociaţiunea transilvană“ e o parte din 
puţinul, ce ni-’l-au mai conces vrăjmaşii no
ştri, este o ramură mare şi sănătoasă din 
arborele frumos cu caracter românesc, neatins 
de coardele blăstămate ale şovinismului un
guresc, nepătat de veninul, ce ei tn continuu 
11 aruncă asupra noastră, nepângărit de ghia- 
răle de harpii şi scorpii ale guvernului.

Puţin, din al nostru bun, a rămas verde 
şi natural cu caracter românesc, a rămas aşa, 
cum cerem să rămână: al nostru şi româ- 
resc. Ne-au luat ei multe, şi cearcă In con
tinuu să ne iee. Ne vor lua? Au sâ-’şi dee 
seamă, căci „Românul ţine minte". Avem 
ocasie bună, aici la noi acasă, în munţi în 22 
August să ne validităm, să arătăm, că ştim 
să ne însufleţim de ce e al noBtru, de ce e 
folositor pentru noi.

Cu toţii — şi la revedere — la Câmpeni
B orel.

CRONICĂ
S i b i i u ,  17 August n. 1897.

Din causa sfintei sărbători de 
mâne, num ărul proxim a l foii noastre 
v a  apără  num ai Jo i seara.

•
M. M. L. L. Regele şi regina Ro

m âniei au părăsit eri Sinaia, plecând în 
străinătate. După o ştire din Sinaia, amâ
narea până acum a călătoriei a fost necesitată 
de hotărîrea, ce s’ar fi luat acum în urmă, ca 
Maiestăţile Lor să visiteze pe M. S. Monarchal 
nostru tot la Ischl.

*
„M uréş a n u l“. La 29 Iulie n. s’a 

ţinut adunarea generală constituantă a insti
tutului de credit şi economii „Murbţanul*, 
din M.-Radna. Direcţiunea institutului, aleasă 
pe durată de trei ani, s’a constituit astfel: 
Vasilie Beleş, preşedinte; Demetriu Ro
man, vice-preşedinte; Paul Milovan, Dr. 
Aurel Halic, Constantin Paulescu şi Meleţiu 
Suciu, membri în direcţiune.
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Necrolog. Vasilie Gdmulea, după du
reroase şi grele suferinţe ’şi-a dat blândul 
bou suflet în mâni le Creatorului eri în 3/15 
August la 1 oră dimineaţa tn etate de 74 ani 
şi 50 ai fericitei sale căsătorii. Rămăşiţele pă
mânteşti ale scumpului şi neuitatului soţ, tată 
şi Bocru se vor înmormânta Marţi în 5/17 
August la 4 ore d. a. în cimiterul bisericei 
gr.-or. din suburbiul Iosefin. Cuprinşi de du
rere aducem la cunoştinţa tuturor cunoscuţilor 
această ştire jalnică. Sibiiu, 4/16 August, 
1897. Maria Gămulea, ca soţie; Reveica, Ni- 
colae, Vasile şi Attdreiu, ca fii; Isaia Ignu- 
tescu, ca ginere. Fie-’i ţărîna uşoară!

•
Contra anarchiştilor. Ziarul Pa

risian aLe Gaulois“ reproducând părerea unui 
diplomat străin, spune că necesitatea unei 
conference anti-anarchiste se impune. Se crede, 
că Spania va lua iniţiativa (acestui congres, 
care să aibă de regulat o înţălegere in
ternaţională asupra măsurilor cari trebuesc 
luate împotriva acestor indivizi, a căror exis
tenţă periclitează vieaţa celor mai de frunte 
persoane.

In cazul când Spania n’ar lua sau n’ar 
îndrăzni să ia iniţiativa acestui congres an- 
ti-anarchist, se crede că împăratul Wilhelm 
id II al Germaniei — care până acum s’a 
arătat înverşunat protrivnic al acestei secte
— va lua iniţiativa, şi după toate semnele 
nu va rămână fără aderenţi.

*
Devină lui Petőfi... Am anunţat, ca 

devisa lui Petőfi despre .dragoste şi libertate", 
a fost greşit gravată, româneşte, pe momentul 
din Sighişoara. Nu numai noi, ci şi foi un
gureşti au publicat acel text astfel:

„Dragoste şi libertate 
Acestea nu trebue mie.“

Acum oficiosul „Polit. Értesítő“ des- 
minte această informaţie, şi ne acusă că caium- 
niem. După el toate) ziarele publică o no
tiţă: Tribuna şi Petőfi. Nu ştiam dacă e 
bine ori greşit gravată sentenţa lui Petőfi; 
ştim însă că e do tot prost tradusă. Gât 
pentru . îm i trebue mie“ ori „nu trebue mie* 
nouă ni-e indiferent. Dar’,.. S i non e vero, e 
ben' trovato.

«

B â n ffy -P a ş a  — V a la c h ! A spus-o mirose- 
niaasta misterioasa .Első magyar vérszövetség" 
din Eger, care a trimis prim-ministrului Bánffy 
ameninţarea în scris, că de nu se retrage, lă
sând loc contelui Apponyi, va ajunge soartea 
lui Cano vas. în sinistra scrisoare .anarcliiştii 
în scris* spun, „că dau acest sfat lui Bánfly, 
„pentru - că ii compătimesc soţia, care 
nu-’i  o Valacliă atât de rafinată caprim- 
ministrul*, numit într’alt loc „favorit al 
Românilor“, crimă nespus de grozavă acea
sta 1 „Acum ţie-’ţi vine rîndul, sărman prim- 
ministru valach maghiar ofag* — aşa ame
ninţă teribilii anarchişti de hârtie. Adică
telea Bănfly-Paşa Valach, şi încă de cei cari 
ar tot mânca la Unguri. — Se poate, nene 
Nae, se poate ?!...

*

R esvrătire de muncitori. în  Lőcse 
o resvrătire violentă a isbucnit între munci
torii dela apaduct. Au tntrevenit gendarmii şi 
lucrul a ajuns la conflict sângeros. Muncitorii 
dedeau cu cuţitele, gendarmii cu baionetele. 
Treisprezece muncitori şi un gendarm au fost 
răniţi,  parte greu, parte uşor.

*

Şi el e jude. »Reichswehr'1 din Viena 
scrie sub acest titlu: în unul din ultimii 
numeri ai lui „Ellenzék“ aflăm în rubrica „Din 
public“ o întrebare foarte caracteristică pen
tru stările din Ungaria, adresată presidentului 
tribunalului din Aiba-Iulia. în traducere sună: 
. 0  întrebare cătră Prea Onoratul domn Nemes 
Samuel, presidentul tribunalului din Alba Iulia. 
Ai cunoştinţă, că cu îndeplinirea regulării căr
ţilor funduare din Vinţul-de-jos a fost însăr
cinat judele reg. Felszegi Lajos — care a 
promis a statorl terminul ultim pentru pri
măvara a. c. numai în cazul, dacă îi asigură 
comuna cvartir şi intreţinere gratuită, căci 
pentru diurnele plătite lui de stat nu va în
deplini regularea‘1 —  Ai cunoştinţă, că din 
causa aceasta au plătit locuitorii din Vinţ un 
arunc comunali — Al cunoştinţă, că în de
cursul pertractării vorbia cât se poate de dur 
cu micii proprietari, pe cari îi  arunca cu 
propria- i mână din odaea de pertractare? 
Ai cunoştinţă, că cât a durat pertractarea s’a 
purtat într'un mod, care jigneşte adânc auto
ritatea judecătorească? — Ai cunoştinţă, că 
în Alb-Iulia a deschis sub firma I. Petras o 
prăvălie, în care se ocupă cu negoţul în mod 
profesional ? Şi dacă ai cunoştinţă despre toate 
acestea, până când vei mai şuieri, ca acest 
om depravat se râmână membru al onoratului 
colegiu judecătoresc din Alba-Iulia? — Un 
martor ocular“. Comentar nu e de trebuinţă.

*
V ergani şl Schönerer. Aducând 

curtea cu juraţi din Viena în procesul Ver- 
gani-Schönerer un verdict liberator pentru cel 
din urma, Vergani ’şi-a depus mandatul de 
membru al consiliului imperial viencz, abzi- 
când totodată de toate oficiile onorifice, 
ce ocupa. *

Uoigaşnl la i Cano vas. Se depe- 
şează din Madrid, că anarchistul Angioiitto, 
ucigaşul prim-ministrului Spaniei, a fost osân
dit din partea tribunalului militar la moarte 
prin ştreang. Execuţia va avâ loc azi sau 
mâne.

*
Precupeţi, bocceangii şi handlei

—  p a tr io ţi! O ştire de cea mai epocală în
semnătate pentru maghiarism: precupeţii bocce
angii şi handleii din Budapesta s’au hotărît 
a pune temelia unei mari societăţi patriotice, cu 
firma... „Reuniunea precupeţilor, bocceangiilor 
şi handleilor naţionali din Budapesta*... Tră- 
ească!

*

Duel princiar. De o vreme încoace 
presa europeană consacră coloane întregi unui 
sensaţional diferend, ivit între pretendentul de 
tron francez, prinţul Henric de Orleans, şi între 
câţiva oficeri ai armatei italiane. Causa dife
rendului e, că prinţul, din prilejul călătoriilor 
sale prin Africa, a Bcris despre oficerii ar
matei italiane că în răsboiul cu Menelik s’au 
purtat laş. în urmare generalul Albertone, 
un şef al armatei italiene din Africa, şi un 
locotenent Pini, au provocat pe prinţ la duel. 
Primul a păşit în numele seu, al doilea ca 
delegat al oficerilor ofensaţi. Prinţul de Or
leans sosit la Paris a primit duelul cu Al
bertone, cu Pini însă esita a tracta, căci n’ar fi 
oficer superior. Dar’ deodată a tntrevenit 
un fapt neaşteptat: contele de Turin, nepotul 
regelui italian, a Intrat însuşi în joc şi a 
provocat el pe prinţul de Orleans. In faţa 
acestei provocări ceilalţi doi s’au retras. 
Duelul a avut loc alaltăieri, la scalda Mal- 
heaux de lângă PariB. Arma a fost spada. 
Prinţul de Orleans a primit două răni grele, 
una la umăr, alta la piept, contele de Turin 
a fost uşor rănit. Prinţul de Orleans a oferit 
contrarului mâna; aceBta a primit-o. Resul- 
tatul duelului a produs în cercurile din Roma 
mulţumire generală, — aşa scriu foile 
italiane.

*
Milioanele dinamitei. Inventatorul 

teribilului argument., ad hominem, Alfred No
bel, răposat nu de mult, a lăsat, se ştie, câ
teva milioane statului norvegian, în scopuri de 
ştiinţă. Parlamentul norvegian a ales tn- 
tr’una din ultimele şedinţe pe distinşii nor
vegieni Steern, fost prim - ministru, literatul 
Björnsterne Björson, procurorul Ectt şi depu
taţii Lond şi Lörland.

*
Ş t i r i  m é r u n te .  între Zelle şi Eschede 

(lâDgă Hamburg) a deraiat ; alaltăieri un treD, 
patru morţi 20 răniţi. — In Viena a încer
cat să se înece în Dunăre un lucrător, Fink, 
pentru-că ... ’i-s’au furat hainele. — La Wxt- 
mansdorf (lângă ,Viena) s’a întâmplat alal
tăieri o ciocnire de trenuri; trei oameni greu 
răniţi, câţi-va uşor.

Mai nou.
Dela „A stra“.

N i-se confirmă, pe basa unor tele
grame particulare din Budapesta, apro
barea statutelor „ Asociaţiunei “ .

Dela temniţă.
Zilele trec şi osândele să sflrşesc. 

Luni au eşit din temniţă, împlinindu-’şi 
pedeapsa, dnii D r. Frâncu şi D r. Ve- 
cerdea; eri seară a eşit dl asesor con
sistorial Zaharie Boiu.

Astăzi, la 6 ore se va elibera ase
menea şi dl advocat loan A . de Preda.

Zilele trec şi osândele să sfîrşesc, 
numai ruşinea guvernului maghiar ră
mâne.

Gáli — respins de guvern-
în  şedinţa de eri a casei magnaţilor, 

Gáli Joszef, cunoscutul guvernamental 
român, a propus la §.-ul 4  al proiectului 
despre curţile cu juraţi un amendament, 
ca juraţii pe lângă limba maghiară să 
ştie şi limba maiorităţii locuitorilor, care 
este limbă protocolară.

Maioritatea guvernului a respins brusc 
acest amendament.

Dela Bruxella-
„Magyarország“ de azi publică pre

tinsa desminţire a lui Pâzmăndy, publi
cată în Ind. Beige ca răspuns la „Pro
testu l“ Românilor. Pázmándy zice, că 
causa adevărată a greutăţilor cu Românii 
este —  „ Irredenta Rom ână“, (!) orga- 
nisaţiune cu rădăcinile în Bucureşti. Eată 
câteva frase din acest răspuns:

„Chestiunile acestea nu se pot discută, 
decât în forma: care e m ai ta r e “. (Asta 
apropos de conferenţa pentru — pacel Foarte 
potrivit R. Trib).

„E adevărat că guvernele ungureşti au 
procedură specială la alegeri, neînţeleasă în 
străinătate“.

„E adevărat că în Ardeal e un cens 
electorat deosebit, dar’ avem promisiunea for
mală a guvernului, că aceasta va înceta“.

„Şefii oposiţiei au accentuat de mai 
multe ori, că lipsa representanţilor români din 
parlament e o stare nesănătoasă. Dar’ Ro
mânii ţin la pasivitate“.

Vom publica întreagă declaraţia, care 
e un comples de minciuni, contraziceri şi 
intervertiri. Norocul lor, că e scurtă.

Volnicie repeţitâ.
Ministrul de interne continuă cu vol- 

niciile. E l a aprobat şi sentenţa prin 
care dl D r. A . M uresann ,  directorul 
Gazetei Transilvaniei din Braşov a fost 
condamnat de poliţie pentru convocarea 
conferenţei electorale. Caşul e acelaşi ca 
şi cel din Sibiiu. Dl Dr. Mureşanu e 
condamnat la 8 zile arest şi go f i .  
amendă.

tribuna literară.
Informaţitmi-

„Foaia pentru  to ţi“ nr. 32, cuprinde: 
Scriitorii şi artiştii noştri (Lucreţia Rudow- 
Suciu, I. Al par). — Diana cu căprioară (ilu
straţie). —  Balada păstorului (poesie) de H. 
G. Lecca. —  Despre curtenire. — Regele şi 
Ţeranul. — Fata Moşului (fine) de Dela- 
vrancea. —  Iubire (poesie) de Fl. I. Be- 
cescu. — Casa cu nr. 10 de M. A. Mace- 
donski. — Intermezzo IV. (din Heine) de A. 
Vojen. — Spicul de grâu şi scaiul (para
bolă). — Vrăjitorul alb (roman) de Emile 
Richebourg (urmare). —  Snoave. — Călugă
rul (poesie) de Tr. Demetrescu. —  închiso
rile chineze. — Glume. — Romanul unui că
lugăr de Jean Rameau (urmare). —  Praful 
de Henri de Parville. — Omul cu dreptate 
de Nigrim.

*
M agnum E tym ologicum . Cetim în 

„Epoca*: în curând va apără volumul al 
IV-lea din Magnum Etymologicum Romániáé, 
care cuprinde restul cuvintelor din litera B 
nepublicate încă.

Cu acest volum dl B. P. Hasdeu încheie 
lucrarea sa din Magnum Etymologicum, ce 
apare în editura Academiei, care, se ştie, a 
însărcinat cu continuarea lucrărei pe dl A. Fi- 
îipide din Iaşi.

Marele nostru filolog ţine însă foarte 
mult să doteze d-sa naţiunea noastră cu acea- 
Btă operă, pentru care a strâns material zeci 
de ani, în consecinţă a contractat cu librăria 
Hachette din Paris să-’i editeze un Magnum 
Etymologicum Romániáé scris în franţuzeşte.

Lucrarea aceasta va fi pur filologică şi 
va fi gata în câţiva ani.

♦
F am ilia , nr. 31, cuprinde: Pescarul 

(urmare) — Gelozia, de Har. Lecca. — Mite 
Kremnitz. —  Din temniţă, de Aurel Ciato.— 
Henrik Ibsen, studiu critic (urmare). —- Salon: 
Corespondenţa d-nei Alma de Dunca-Schiau, 
măr. Meritt. — Carte poştală. — Ilustraţiu- 
nile noastre. — Literatură şi arte. — Ce 
e nou?

*
F oaie L iterară, nr. 19 cuprinde: Lo

godnica contelui Stuart, de L. Rudow-Suciu 
(urmare.) — Ea. — Virtuţile creştineşti, de 
G. Boduariu. — După conferinţă, de P. Bandu 
DelaObad. — La Vatră — Cronica săptămânei. 
Bibliografie. —  Gâcitură. — Lista abonenţilor. 
— Posta redacţiei.

B i b l i o g r a f i e .

„ENCICLOPEDIA ROMÂNĂ“
editată sub auspiciile şi din însărcinarea

„Asociaţiunii transilvane pentru literatura română ş i  cultura
poporului român“  

de
Dr. C ornelia  D iaconovich ,

prim-secretarul „Asociaţiunii“.
1 fascicol 1 f l.; pentru România lei 2.50.

A apărut fase. IV., care cuprinde articolele 
„Aşango—Balneografia* cu număroase iiustra- 
(iuni şi harte. Litera A. se încheie cu pag. 338, 
cuprinzând în total peste 676 coloane. Dintre 
articolele mai însemnate ale fase. IV. amintim: 
Asia, ca o hartă excelentă lucrată la F. A. 
Brockhaus în Lipsea şi cu 11 tipuri asiatice; 
Asigurare; Asociaţiune, As. transilvană; Ata- 
nasiu Anghel; Athanesesca Dim.; Ateneul 
român (cu ilustr.); Athos; Aurelian P. S .; 
Australia (cu 10 ilustr. etnogr ); Austria, 
A.-Ungaria; Avicultura (cu 2 ilustr.); Axente 
Sever; Baba; Babeş; Bacău; Băi (B. Hercu- 
lane de Dr. G. Vuia, cu o panoramă şi 4 ta
blouri excelente din oficina Angerer & Göachl 
în Viena); Balaşa (cu tabl. bisericii D. Ba- 
laşa) etc. Acest fascicol, după-cum süniem 
informaţi, se va expeda peste câteva zile tu
turor abonaţilor, cari au achitat preţul 
anticipativ. Abonamente se primesc la edi
torul W. Krafft în S i b i i u  şi (pentru Ro
mânia) la O. Müller în B u c u r e ş t i  pe lângă 
solvirea anticipativd a preţului pentru câte 5 
ori 10 fasc. á 1 fl. — resp. 2.50 lei.

„Paradoxe so c io lo g ice .“ Din celebrul 
volum, cu acest titlu, al lui Max Nordau 
cetitorii noştri eunose deja de mult capitolul 
„Naţionalitatea“, care a apărut şi în broşură 
separată în editura „Tipografiei“ soc. pe
acţii. Acum earăşi un nou capitol din ace
laşi volum ni-se presintă extras într’o dră
guţă broşură. Este capitolul prim, întitulat 
„Reprivire*, pe care cetitorii noştri l’au avut 
în rate, în Foiţa „Tribunei*. Cei ce-’şi aduc 
aminte de această plăcută lectură vor afla cu 
bucurie, că pot să aibă într’un mănunchiu 
spicele de aur ale lui Max Nordau. Ear’ 
cei-ce nu au cetit „foiţa“ îndoit trebue să se 
bucure, că „Tipografia*, retipărindu-o le-a 
făcut posibil a o avâ deodată, a mână, ca să 
suplinească ce au negles.

„.Reprivirea“ lui Max Nordau este re- 
privirea filosofului din amurgul acestui veac 
asupra vieţii neamului omenesc, urmărind paş 
de paş mersul progresului cultural dela înce
putul civilisaţiei.

E mare idea, şi mângăitor resultatul 
unei asemenea „repriviri“, mai ales azi, în 
această epocă de materialism şi blasare pentru 
tot ce e ideal.

Traducerea românească făcută de Ros
marin, ne predă toate fineţele originalului în
tr'un delicios limbagiu românesc.

Broşura, tipărită pe hârtie fină, adju- 
stată frumos, are 35 pagini, în octav, şi costă 
nnmai 20 cr. Se poate procura dela librăria 
„Tipografia“, soc. pe acţiuni în Sibiiu, Strada- 
Poplăcii nr. 15.

Sem inarul rom ân din Lipsea. A 
apărut al IV-lea raport al vestitului seminar 
filologic de sub conducerea zelosului profesor 
Dr. O. Weigand, sub următorul titlu:

„Vierter Jahresbericht des Instituts für 
rumänische Sprache zu Leipzig. Herausge
geben von dem Leiter des Institut Dr. Gus
tav Weigand. Leipzig, Joh. Ambrosius Barth. 
1897— 8° X-j-336 pag“.

Voluminosul raport cuprinde:
Prefaţă şi raport anual de Dr. Gustav 

Weigand.
Formarea singularului — de Ernst 

Bacmeister.
Starea actuală a formării pluralului în 

limba daco-română de Hermann Thalmann.
Codicele Dimonie de Dr. G. Weigand.
întrebuinţarea lui „pre“ la acusativ 

(continuare din anul trecut) de St. Stinghe.
Dialectele de pe Criş şi Murăş de Dr. 

G. Weigand.

„Naţionalitatea“. Societatea noastră 
»Tipografa« a scos într’o elegantă broşură 
interesantul studiu de M ax Nordau despre 
„Naţionalitate“. Valoarea acestui studiu este 
cunoscută cetitorilor noştri; limbajul frumos, 
în care „Rosmarin“ al nostru a ştiut să-’l 
îmbrace e gustat deja de cetitorii noştri, căci 
în „Tribuna“ s’a publicat mai ântâin. Vorba 
era nnmai, ca interesantele observaţiuni ori
ginale ale genialului autor să nu rămână res
firate prin atâţia numeri de ziar, ci să fie 
colectate într’un mănnnchin, mai accesibile la 
cetit şi meditat. Aceasta a împlinit-o „Ti
pografia* când a retipărit articolii din „Tri
buna“ în broşura de faţă. In estensiuue de 
40 pagine, tipărite frumos pe hârtie fină, acea
stă preţioasă broşară să trimite francat pentru 
25 cr. A se adresa la librăria „Tipografiei* 
soc. pe acţiuni în Sibiiu.

Subscrişii cu inima frântă de du
rere anunţă, că scumpa soţie, fiică, 
soră, nepoată şi consângeană

Emerenţia Yereş nasc. Ilieş,
după un morb de 2 săptămâni, pro- 
văzută cu ss. sacramente ale muri
bunzilor, în etate de 23 ani, în anul 
al 8-lea al fericitei sale căsătorii, în 
27 Iulie 1897, dimineaţa la 2 ore 
’şi-a dat SQfletul seu nobil în mânile 
Creatorului. Osemintele scumpei de
cedate au fost petrecute la locul de 
repaus îu 20 Iulie; serviciulfunebral 
s’a ţinut în 30 Iulie, în biserica gr.- 
cat. din loc.

Fie-’i ţărîna uşoară şi memoria 
binecuvântată!

, Orman,  10 Aug. n. 1897.

loan Vereşiu, preot local, ca s o ţ ; 
Victoria, Letiţia şi Elvira ,  ca fiice; 
Vasiliu Ilieş cu Anastasia, ca părinţi; 
Măriţi şi Lucreţia, ca surori; Deme- 
triu Vereş cu Irina, ca socri; Petru 
Ilieş, Pavel Ilieş, Laurenţiu Ilieş cu 
soţiile; Maria Pop n. Susan cu soţul 
V. Pop, preot, Sottel Berfi, Soitei Ca
rol, Sottel B iri ca veri şi verişoare; loan 
Ilieş cu soţia, Gregoriu Ilieş cu soţia 
şi Nastasia, Floare Susan n. Ilieş cu 

soţul Oprea, ca unchi şi mătuşe.

Borsa de mărfnri din Bndapesta dela 13 Ang. n 1897.

SMminţ« 11Is
Preţul per 
10Q ohilogr. H

6 S
Preţul per 
100 ohilo

i«U pänft dela pftnftv

G râ u
Bănăţenesc vechia 
Grâu dela Tisa „ 
Grâu „ Pesta „ 
Grâu de Alba-Reg. „ 

ii ii Baclca „ 
Grâu ung. de Nord „

75
76 
75
75
76 
75

76
76
76
76
76
76

10.50 
11. 6 
11.70 
11 70 
1180

1065
1185
1180
11.80
11.9.1

SSminţe, 
▼eohi ori nona Soiul

Qualitäten 
por Hect.

, Preţul per
100 ohilogr
dola 1 până.

8Scară 
Orz
ti
ii

OvSs
Cucuruz (porumb)

Mein
Hrişcă

de nutreţ 
de vinars 
ds b ir t

(kait gel»

70—72 
60—62 
62—64 
64— 66 
89—41

8.66 
6.10 
6.8(1 
8 — 
68  
4.97 
4.85

440

8. 5 
6 60 
7.80 

10.
6 60 
6.U6
4.9C

4)b0

»Cucuruz

Ov8s

Mart.-Apr. 
Maiu-Icm. 
luîio Aug. 
Mzrt.-Apr. 

Oct

6 66 
4 96

6 IV

Broduot« divin* üei'Sä

5 63 
4.97

620
Omol

dala s>»S3i

SSm. de trif. 
»

Oleu de rap. 
Uns. de porc 

ii
Slănini

SSu”
Prune 
Lietar

ii
Miere 

Ceară

Lucemă ungurească
roşie
rafinat
dela Pesta
dela ţeară
svéntati
afumată

slavon nou 
bănăţenesc 
brută
galbină străcurată 
de Rosenau

68.-

68-

59.—

60.—

S p i r t

Brut, pentru rafinărie 
Bafinat, pentru eomeraianţi mari 
B«*. .  >

Bani Marfa

14.76
6X60
60.60

16 .-
68 .-
61.-

Gursul p ieţii din Sibiiu.
Din 17 August n. 1897.

Hărtie-monetă română . Gump. 9.46 vând. 9.60 
Lire turceşti . .
Imperiali . . . .
Ruble ruseşti 100 ă 
Galbeni . . . .
Napotans-d’ori . .

,i (ruseşti)

»
■)
ii
ii
ii
ii

10.65
9.66

126.20
6.16
9.48
9.46

10.71
9.60
127.-
6.62
9.68
9.t0

Bursa de Budapesta.
Din 13 August n, 1 97.

Renta da aur ang. 6°/, . . . . . .  —.—
>1 ii o ii 4% . . .  . . 122.96
„ ung. val. cor. 4»/.......................................... ioj.40

Împrumutul căilor ferate ung..................................102.60
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune).......................................................122.60
Amortisarea datoriei căflor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune).......................................................128.26
Bonuri rurale ung........................................................98.96

ii ii croate-slavone................................... 98.8o
Obligaţiunile desp. regaliilo r..................................101.76
împrumut cu premiu ung.........................................166.—
Dosuri pentru reguläres Tisei si Hn.i.aH.n . 142.—
Renta de hărtie a u s t r i a c ă .............................102. tO

„ de argint austriacă . ! ! . . 101.76
„ de aur a u s tr ia c ă .........................................128.76

Losurile austriaca din 1860 . . . . . 162 —
Acţiunile băncii austro-nngare . . . .  966.—

ii ii de credit ung............................
ii. ii ii »nstr......................... —:—

Seniori fonciare ale institutului de credit ii 
economfi „Albina“ ......................................... \  W2 -

Ar*int“1 ........................................................................ 6.69
Galbeni îm p ă ră te ş ti................................................... 6.65
Napoleon-d’o r i ...........................................................9.65
Mărci 100 imp. germ ane.......................................... 68.86
London 10 Livres s te r l in g ! ................................. 119.90

Editor ţ i  redactor responsabil: Teodor V. Păcăţian, 
Proprietar: Pentru „Tipografia", societate pe 

actiuii: V. H. Dressnandt.

Librăria „Tipografiei“, soe. pe acţiuni în Sibiiu.
— =  D e p o s it  g e n e ra l  p e n t r u  S ib iiu  şi ju r . = —

............. ..  1 ™

Afiş fumătorilor
Hârtia de ţigarete „ C L U B “  este cea mai bună, mai 

fină, şi totuşi cea mai tare hârtie de ţigarete.
T o ta l l ib e r ă  d e  g ly c e r in ă .

Se poate căpăta pretutindenea.
ín pacheiare patentată costă 3 cr. -  în pachet comun „Club exquisit“ l cr.

NB. Din aceaşi hârtie se prepară şi plăcutele tuburi pentru ţigarete.
0 şatulă cu 100 de tuburi costă 18 cr.

9V * La vénzári în mare şi mai ales traficanţilor sé dă mare rabat.

Marca de apărare e: On domn cn ochelari, turnând ţigaretă.
Deposit general pentru Sibiiu şi jur (vânzare în mic

mare) la
Librăria societăţii pe acţiuni

„ T I P O G R A F I A “ ,
S ib i iu ,  s tr a d a  P o p lâ c ii ,  15.

ş»
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■ = D e p o s i t  g e n e ra l  p e n t r u  S ib iiu  ş i ju r .  = -

£D<
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Laurenţiu Lengyel
fabricant de mobile ces. şi reg. de curte, Arad, piaţa Andrássy-tér nr. g.

P r e m i a t  l a  m a i  m a l t e  e x p o s i ţ i i .

Mare magazin de mobile, bogat şi variat, dela cele mai simple până la cele mai elegante. Se distinge printr’un gust ales, nobil
şi plăcut. Montează complet locuinţe, mari şi mici, precum şi biurouri, în ori-ce fel de stil.

O a ta lo g u r i  i lu s tr a te  ş i  e şa n t i l io a n e  de s to fă  se  tr im it  la cerere  g r a tu it  s i franco .  
Se recomandă spriginului binevoitor al onoratului public [u9o]7- i2

Laurenţiu Lengyel,
f a b r i c a n t  t i e  m o b i l e  c e s .  s i  r e g - ,  t i e  c a r t e ,  A r a d ,  p i a ţ a  - A r i t l r a s s y  n r .  9 .

Mare fabrică şi magazin de mobile,
MéttééttÉÉttÉÉ. ..................

Mare fabrică şi magazin de mobile,
S e g h e d i n , A r a d ,

K l a u s a l - t é r . p ia ţa  A n d r á s s y - té r  n r . O.

La „Tipografia“, societate pe acţiuni în Sibiiu 
se află de vânzare opul premiat şi publicat de 
„Asociaţiunea transilvană pentru literatura ro
mână şi cultura poporului român"

POVESTI DIN POPORy
ad u n ate  de

loan Pop-Retegeanul.
Acest op, care se extinde pe 216 pagine, cu
prinzând cele mai frumoase poveşti şi la urmă 
o însemnare a provincialismelor, oostă numai 

60 or. plus 10 or. porto.

Banca generală de asigurare

„ T R A N S I  L V A N I A “
Î N  S I B I I U .

f a n d a t ă  in  a n u l  1 8 6 8  148̂ u 30
asigurează prelăngă condiţiunile cele mai favorabile:

a) în contra pericolului de foc şi explosiune clădiri de 
ori-ce fel, mărfuri, producte de cămp, mobilii etc.

b) pe Vî.eaţa om ului în toate combinaţiunile, precum: 
asigurări de capitale pe caşul morţii şi pentru ter
mine fixate, de zestre şi de rente.

Dela fondarea institutului se plătiră:
Despăgubiri pentru daune causate prin foc Sume asigurate pe vieaţă

în a. 1869— 1893 fl. 989,031.85 în a. 1870— 1893 fl. 808,118.60
în a. 1894 
în a. 1895 
în a. 1896

56,333.20
50,463.35
61,925.11

în a. 1894 
în a. 1895 
în  a. 1896

59,659.—
66,862.11
81,784.—

Suma fl. 1.157,753.51 Suma fl. 1.016,423.71
2 ,1 7 4 .1 7 7  fl. 2 2  c r .

Conform bilanţului pentru 1895 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

999.950 fi. 23 cr.
Prospecte ş l  formulare sé  dau gratis.

Desluşiri sé dau şi oferte de asigurări să primesc prin D i r e c ţ i u n e  în  S i b i i u ,  
(Strada Cisnădlei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale şi prinoipale în B raşov  
(H. Hermann), Cluj şi Arad,  precum şi prin Agenturile speciale in locurile mai însemnate.

Legea veterinară.
Atât primăriile comunale, cât şi fiecare econom au trebuinţă 

sâ cunoască l e g e a  numită v e te r in a r ă .  Dl Tormay Béla, secretar 
de stat în ministerul de agricultură, a scos la lumină o explicare 
poporală a legii amintite. în această explicare se vorbeşte pe larg 
despre paşapoarte, de tîrgurile de vite, de boalele lipicioase şi multe 
alte lucruri folositoare. Reuniunea agricolă română din Sibiiu a tradus 
această carte in limba română poporală. Cartea se numeşte:

învăţătorul Munteanu
îm p â r tă ş e s e e  e c o n o m ilo r  c e le  m a i d e  l ip s ă  c u n o s e in ţe

despre

LEGEA VETERINARĂ
BOALELE CONTAGIOASE

stând cu dînşii la sfat în lungile seri ale iernii.
De

Torm ay B éla .

(184 pag. mari.)

Cartea costă 30  c r. (cu porto postai 35 cr.) şi se poate cum
păra dela

„Tipografia“, societate pe acţiuni, Sibiiu.

0 familie din inteligenta germană
primeşte

copile eventual copii
din case bane în cuaitir şi cost. Cine? se 
poate afla dela administraţiunea acestei foi.

[1764] 3—3
i î  I m i  m i m  I i i  I  . . . .  I  ş T r n

S x x x o o o o o o o o o c x ^
X
X
X
X

Un comis
solid şi cu documente de purtare bună, 
care voibeşte limbile patriei, poate în
dată ocupa postul vacant în prăvălia 
cu mărfuri de băcănie şi tutunărie 
mare a subscrisului. [1763] 3—3 

Aceia cari au praxă în tutunărie 
mare (m. k. dohánynagytözsde) vor fi 
preferaţi.

Tot aici se p r i m e ş t e  şi un 
în v ă ţă c e l  din casă bună, care cel 
puţin posede două clase gimnasiale. , ,

l o a n  J B a c i u ,  Q
Haţeg. Q

:xxxxxxxxxx>
Publicare.

Prin a-este fac cunoscut, că precum până 
aci, aşa şi de acum înainte, voesc a ţinâ prunci 
şcolari în cuartir şi vipt, şi cu îndestulirea 
deplină atât a părinţilor cât şi a pruncilor

în casa mea se vorbesc limbile patriei 
toate trei. Cuartirul meu e în aula bisericei 
rom.-cat., strada Spital. [1778] 2—4

B i s t r i ţ a ,  la 8 August 1897.
l u l i u  H a n tz .

„Tipografia", societate pe act. în Sibiiu.

Portretul
lui

Dr. Gregoriu Silaşi,
lucrat după o fotografie, tipărit pe carton fin, 
în mărime de 24X32 cm. să trimite francat 

pentru 25 cr.
Librăria „Tipografiei“, soc. pe acţiuni.

„Tipografia“, soc, pe acţiuni, Sibiiu
1" 1 * 1,1 ■' •

A eşit de su b  tipar:

împreunate cu
însoţiri de consum, de yfinzare, de îiieri, de lăp

tarii etc. şi instrucţiunile trebuincioase.

îndreptare practică
pentru

înfiinţarea şi conducerea de astfel de însoţiri
de

F. W . R A I F F E I S E N .
Ediţiunea a V-a:

T rad u cere  au torisa tă  de

Dr. Aurel Brote,
directorul băncii gen. de asigurare m. „Transilvania“ 

E D IT U R A
„Reuniunii rom. de agricultură din comitatul Slbliulul“.

(2 8 0  pagin i m ari).

Cartea costă 8 0  cr. (cu porto postai 9 0  cr., 
recomandată 1  fl.) şi se poate cumpăra dela

„Tipografia“,
soc. pe acţiuni în S i b i i m

OfOI-
o Noutăti musicale.

o
0 8 0

La librăria „ T ip o g r a f ia “ , soc. pe acţiuni în S ib i iu  se află de vânzare 
următoarele piese pentru voce şi piano.

A lexandrescu E rnest I. „Ai plâns şi tu vre-odată?“ romanţa pentru voce şi piano 
„ „Nu înţeleg“ „ „ „ „
„ „Pictorilor“ „ „ » »

„Un fir electric“ „ _ „ „ „
„L’Affection“, polca franceza pentru piano 
„De BraUa á Genes“, galop pentru piano 
„Sârba Bucureştenilor“, pentru piano .

„ „ pentru voce şi piano
„Didi“, polca mazurca pentru piano 
„Isvorul“, romanţa pentru voce şi piano 
„Linişte“, vals pentru piano .
„Am plâns“, romanţă pentru voce şi piano 
„Singurătatea“, romanţă pentru voce şi piano 
„Claire“, polca pentru piano .
„Institutele-Unite“, vals pentru piano 
„Sârba Bucureştencelor“, pentru piano 
„Sârba Mirilor“, pentru piano 
„lubileul Marş“, pentru piano 
„Surorile Hora“, pentru piano

Belortu D. C.
TI

B urlan  loan  D.
ii
ii

Cristide D im itrie St.
i)

Cirillo Alphonse

Decker Carol 
D im itrescu Const,

Fotino Gh.

Ionescn G.

K neisel Anton 
L utz M ayer 
M argaritescn Michel 
Mironescn M athilde 
M oinaru Costache 
Niţescu P. G.
Ochi albi G. N.

piano

O ppelt W.
Paulm ann Sigismund

Paulmann Sigismund

Polyso-Micşuneşti N. 
R&dnlescn E leutherin  
Schedi M ihail 
Schlichting S. 
Simionescn loan  R. 
Spirescn Oscar 
Trifn Gh.
V asiliu N.
Z ika Anton

„Elisa“, polca franceză pentru piano .
„Zéphir“, polca mazurca pentru piano .
„Souvenir de Zürich“, polca mazurca .
„Pas de quatre original“
„Gavotte dela Princesse Marie“
„Les beaux yeux“, valse pentru piano . 
„Terăncuţa“, cântec popular pentru voce şi 
„Hora înfrăţirii“, pentru piano 
„Hora Margareta“, pentru piano .
„Hora ţerănească“, pentru piano .
„Hora ovreicuţa“, pentru piano 
„Hora nebună“, pentru piano 
„De te-ar prinde neică ’n crâng“
„Hora Ochialbi“, pentru piano 
„Hora nopţii“, pentru piano 
„Sârba oltenească“, pentru piano .
„Hai Cristei“, pentru piano . . .
„Hora luncei“, pentru piano .
„Hora Floreasca“, pentru piano .
„Hora Zuralia“, pentru piano 
„Ca la uşa cortului“, ţigănească pentru piano 
„Hora Aurora“, pentru piano 
„Hora ocheşica“, pentru piano 
„Hora frunza“, pentru piano 
„Flori în vale“, polca mazurca pentru piano 
„Toujours avec argent“, polca franceză pentru 
„La blondine“, polca mazurca pentru piano 
„Turda“, marş patriotic . . .

„Hora Reginei“ .....................................
„Sârba păpuşelor“ . ,
„Marş turcesc“ .....................................
„Pune talpa la pământ“, brâu pentru voce şi piano 
„La belle Alexandrine“, mazurca de salon . 
„Suvenir de Focşani“, polca mazurca .
„Pensâes de Printemps, Morceau de salon . 
„Kreutz-Polca“, original . . . .
„Doina Jiului“, pentru voce şi piano .
„E greu sé uiţi“, romanţă pentru voce şi piano 
„Te iubesc“, romanţă pentru voce şi piano . 
„Cecilia“, vals pentru piano 
„Pe aripele amorului“, vals pentru piano

piano

B urlan  I. D.
n

Capsa M. 
Ciriilo Ant. 
D im itrescu C. 
Ivanovici 
K aps C. 
Low thian 
Pnrsch O.

„Veselia ro m â n ă “,
e o le e ţ iu n e  d e  p ie s e  a le s e ,  p e n tr u  v o c e  ş i  p ia n o .

On. TU. 
1.— 
1.— 
1.—
1.50 
1.— 
1.— 
1.— 
1.—
1.50 
1.— 
2.—
1.50
1.50 
1.— 
2.— 
1.— 
1.—
1.50 
1 — 
1.—
1.50 
1.— 
1.—
1.50 
2.— 
1.—
1.50 

—.50 
—.50 
—.60 
- .5 0  
—.50 
—.50 
—.50 
—.50 
—.50 
- .5 0  
—.50 
-.■50 
- .5 0  
—.50 
—.50 
—.60
1.— 
1 — 
1.— 
1.— 

—.60 
—.60 
—.60 
—.60 

1.60 
1 —
1.50 
1.25
1.50
1.50 
1.— 
2.— 
2.—

Nr. 1. R aynald  L.
Sayers H enry L. 
F illoreanu AI. 
Alexandrescu Er. I. 
Moniuszko 
V argă F. 
M ureşianu A 
D oriann I.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.

Denza L. 
Cuna L.

„Vinul de Cotnari“, vals cânt. cu cuvinte rom. şi fran. 
„Tararabum-der-â“, cânt. cu cuvinte româneşti şi franţozeşti 
„Imnul şcolarului“, pentru 3 voci şi piano .
„Nu înţeleg“, ro m a n ţă .......................................................
„Cosacul“, cântec polonez, cu cuvinte române 
„Mustăţi“, polca cu cuvinte române şi franceze . 
„Deşteaptă-te Române“, cântec patriotic 
„Liliacul alb“, cu cuvinte române şi franceze 
„E. ah! iubirea“, canţonetă pentru voce şi piano 
„Ochi albaştrii“ cu cuvinte române şi itahane 
„O dragă Margaretă“, cuvinte de 1. Doriana

V olstedt 
V oreas D. D. 
W agner F -X  
W iest Louis 
Nr. 12. Zeller 

„ 13. 
n 14.
„ 15.
„ 16.
„ 17.

Gozlan
D um itriu
D oriann
D um itrin
D oriann

N o u t ă ţ i  a p ă r u t e  î n  u r m ă .
„Lustige Brüder“ (Fraţii veseli), vals .
„în fânul de curând cosit“, romanţă 
„Vulturul“, marş (Unter Doppel Adler) 
„Privighetoarea de peste Olt“, potpouri naţional Nr. 
„Nu fi supérat“, Sei nicht bös’, cuvinte de Dorianu 
„Visul“ (Le réve), romanţă, cuvinte de Dorianu 
„Cât te-am iubit“, romanţă . . . .
„All Right“, cuvinte române şi franceze 
„Sârba lui Zdrelea“ cu cuvinte 
„La tine copiliţă dragă“, romanţă

1/2 a

N o u t ă ţ i  a p ă r u t e  î n  u r m ă ..
„En Vogue Quadrille“ ........................................................ 1.50
„Nunta de argint“, m a r ş .............................1.—
„Intermezzo“, pentru piano . . . . . . .  1.—
„Les fleurs de Mai“, v a l s e ............................ 2.—
„Sârba oficerilor“ ............................................... 1.—
„La fille du Marin“, v a l s e ............................ 2.—
„Daisy Bell“, valse (All Right) . . . . * .  1.50
„Veneţia“, v a l s ................................................1.50
„Nunta de argint“, v a l s ............................. 2.—

1.—
1.—
1.—
1.—
1.—
1.50 
1.—
1.50
1.50
1.50 
1.—

1.—
1.—
1.—
2.—
1.—
1.50
1.—
1.—
1.—
1.-

Pentrn Tipografia*, societate pe acţiuni: V. H. Dressnandt. Pentru tipar responsabil: Iosif Marschall.


